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WARNING - IMPORTANT SAFETY INFORMATION:

Read all instructions before assembling and using the training toilet.                     
Keep instructions for future use.
• Adult assembly required.
• Never leave child unattended with this product.
• Use only on flat surface; DO NOT use on an elevated surface. 
• NEVER lift or carry product with child on it.
• This product is not a toy. DO NOT allow children to play with it.
• Children have been stuck when they passed their head through the potty ring. 
• Discontinue use of product if damaged, broken, or disassembled. 
• Do not use replacement parts other than those approved by the manufacturer or distributor.
• The product shall be placed in a free area, far from obstacles on which the child may fall  
   down and be hurt. 
• Max weight 25 kg.
WARNING: Dispose of used batteries immediately. Keep new and used batteries away from 
children. If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the 
body, seek immediate medical attention.
BATTERY WARNING
• The supply terminals are not to be short-circuited.
• Do not mix old and new batteries.
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.
• Remove batteries when product is stored for long periods of time or when batteries are exhausted.
• Dispose of exhausted batteries according to instructions.
• Do not recharge non-rechargeable batteries. 
• Batteries are to be inserted with correct polarity.
• CAUTION: Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. 
• Keep all batteries away from children.
FIRST USE
Sound unit is located under the top of the toilet tank. Disconnect toilet top tank from toilet 
base and turn over. Peel of the plastic pull tab, reattached toilet tank to toilet base.
BATTERY REPLACEMENT
Sound unit is located under the top of the toilet tank. Disconnect toilet top tank from toilet 
base and turn over. Using a screwdriver, carefully remove screw on battery door. Slide bat-
tery door off sound unit to reveal batteries. Replace with 3 LR44 batteries. Batteries must be 
inserted with the correct polarity.  Remove battery before storing or when battery is exhausted. 
TO USE
Place WC potty on a level, flat surface. Sit child securely on toilet, facing forward. When child 
is done, empty bowl and follow suggested cleaning instructions. To activate flushing sound, 
have child press button located  at top of toilet tank.
CLEANING INSTRUCTIONS (IV.)
Remove bowl from base and flush contents. Wipe surface of bowl with a damp sponge or 
cloth and mild liquid soap. Wipe surface again with clean water and towel dry thoroughly. 
Main toilet base, lid, and seat can be cleaned with a damp sponge or cloth and mild liquid 
soap. To remove lid for cleaning, gently pull lid hinge outward to unhook from toilet base. DO 
NOT immerse in water. DO NOT allow battery or sound unit (located in the toilet tank) 
to become damp or wet.
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EN - Batteries included
IT - Batterie incluse
FR - Piles incluses

LR44 x 3pcs

Maximum load:  ≤ 25 KGS
Carico massimo: ≤25 kg
Charge maximale : ≤25KG

EN - ASSEMBLY:
IT - MONTAGGIO:
FR - MONTAGE :

EN- COMPONENTS:
IT-  CONPONENTI:
FR - COMPOSANTS: 

IT ATTENZIONE - INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA:

Leggere tutte le istruzioni prima di montare e utilizzare il vasino.
Conservare le istruzioni per un uso futuro.
• Il prodotto deve essere assemblato da un adulto.
• Non lasciare mai il bambino incustodito con questo prodotto.
• Utilizzare solo su superfici piane; NON utilizzare su superfici elevate.
• NON sollevare o trasportare MAI il prodotto con il bambino sopra.
• Questo prodotto non è un giocattolo. NON consentire ai bambini di giocarci.
• Dei bambini sono rimasti bloccati quando hanno fatto passare la testa attraverso l’anello
   del vasino.
• Interrompere l’uso del prodotto se danneggiato, rotto o smontato.
• Non utilizzare parti di ricambio diverse da quelle approvate dal produttore o dal distributore.
• Il prodotto deve essere posizionato in un’area libera, lontano da ostacoli su cui il bambino     
  potrebbe cadere e farsi male.
• Peso massimo 25 kg.



ATTENZIONE: smaltire immediatamente le batterie usate. Tenere le batterie nuove e usate 
lontano dalla portata dei bambini. Se si pensa che le batterie possano essere state ingerite 
o inserite in qualsiasi parte del corpo, consultare immediatamente un medico. 
AVVERTENZA SULLA BATTERIA
• I terminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati.
• Non mischiare batterie vecchie e nuove.
• Non mischiare batterie alcaline, standard (zinco-carbone) o ricaricabili.
• Rimuovere le batterie quando il prodotto viene conservato per lunghi periodi di tempo o 
quando le batterie sono esaurite.
• Smaltire le batterie esaurite secondo le istruzioni.
• Non ricaricare batterie non ricaricabili.
• Le batterie devono essere inserite con la polarità corretta.
• ATTENZIONE: rischio di esplosione se la batteria viene sostituita con un tipo errato.
• Tenere tutte le batterie lontano dalla portata dei bambini.
PRIMO UTILIZZO
L’unità audio si trova sotto la parte superiore del serbatoio del water. Scollegare il serbatoio 
superiore del water dalla base del water e capovolgerlo. Staccare la linguetta di plastica e 
riattaccare il serbatoio del water alla base del water.
SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
L’unità audio si trova sotto la parte superiore del serbatoio del water. Scollegare il serbatoio 
superiore del water dalla base del water e capovolgerlo. Utilizzando un cacciavite, rimuovere 
con attenzione la vite sullo sportello della batteria. Far scorrere lo sportello della batteria 
fuori dall’unità audio per scoprire le batterie. Sostituire con 3 batterie LR44. Le batterie 
devono essere inserite con la polarità corretta. Rimuovere la batteria prima di riporla o 
quando è scarica.
PER L’USO
Posizionare il vasino WC su una superficie piana e piana. Far sedere il bambino in modo 
sicuro sul water, rivolto in avanti. Quando il bambino ha finito, svuotare la tazza e seguire 
le istruzioni di pulizia suggerite. Per attivare il suono di scarico, far premere al bambino il 
pulsante situato nella parte superiore della cassetta del water.
ISTRUZIONI PER LA PULIZIA (IV.)
Rimuovere la tazza dalla base e scaricare il contenuto. Pulire la superficie della tazza con una 
spugna o un panno umido e un sapone liquido delicato. Pulire nuovamente la superficie con 
acqua pulita e asciugare accuratamente con un asciugamano. La base principale del water, il 
coperchio e il sedile possono essere puliti con una spugna o un panno umido e un sapone liquido 
delicato. Per rimuovere il coperchio per la pulizia, tirare delicatamente la cerniera del coperchio 
verso l’esterno per sganciarla dalla base del water. NON immergere in acqua. NON lasciare che la 
batteria o l’unità sonora (situata nella cassetta del water) diventino umide o bagnate.

FR AVERTISSEMENT - INFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES: 

Lisez toutes les instructions avant d’assembler et d’utiliser le pot toilette.
Conservez les instructions pour une utilisation ultérieure.
• Le produit doit être assemblé par un adulte.
• Ne laissez jamais un enfant sans surveillance avec ce produit.
• Utilisez uniquement sur une surface plane; NE PAS utiliser sur une surface surélevée.
• NE soulevez ou ne transportez JAMAIS le produit avec un enfant dessus.
• Ce produit n’est pas un jouet. NE laissez PAS les enfants jouer avec.
• Des enfants sont restés coincés en passant la tête par l‘anneau du pot.
• Arrêtez d’utiliser le produit s’il est endommagé, cassé ou démonté.
• N’utilisez pas de pièces de rechange autres que celles approuvées par le fabricant ou le distributeur.
• Le produit doit être placé dans une zone dégagée, loin des obstacles sur lesquels l’enfant  
  pourrait tomber et se blesser.
• Poids maximum 25 kg.
AVERTISSEMENT: jetez immédiatement les piles usagées. Gardez les piles neuves et 
usagées hors de portée des enfants. Si vous pensez que des piles ont pu être avalées ou 
placées à l’intérieur d’une partie du corps, consultez immédiatement un médecin.
AVERTISSEMENT CONCERNANT LES PILES
• Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-circuitées.
• Ne mélangez pas des piles neuves et usagées.
• Ne mélangez pas des piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables.
• Retirez les piles lorsque le produit est stocké pendant une longue période ou lorsque les piles 
sont épuisées.
• Jetez les piles épuisées conformément aux instructions.
• Ne rechargez pas les piles non rechargeables.

• Les piles doivent être insérées en respectant la polarité.
• ATTENTION: risque d’explosion si la pile est remplacée par un type incorrect.
• Gardez toutes les piles hors de portée des enfants.
PREMIÈRE UTILISATION
L’unité sonore est située sous le haut du réservoir des toilettes. Débranchez le réservoir supérieur 
des toilettes de la base des toilettes et retournez-le. Retirez la languette en plastique, remettez le 
réservoir des toilettes en place sur la base des toilettes.
REMPLACEMENT DES PILES
L’unité sonore est située sous le haut du réservoir des toilettes. Débranchez le réservoir 
supérieur des toilettes de la base des toilettes et retournez-le. À l’aide d’un tournevis, retirez 
soigneusement la vis du couvercle du compartiment à piles. Faites glisser le couvercle du 
compartiment à piles hors de l’unité sonore pour révéler les piles. Remplacez par 3 piles LR44. 
Les piles doivent être insérées avec la polarité correcte. Retirez la pile avant de la ranger ou 
lorsque la pile est épuisée.
UTILISATION
Placez le pot de toilette sur une surface plane et de niveau. Asseyez l’enfant en toute sécurité 
sur les toilettes, face vers l’avant. Lorsque l’enfant a terminé, videz la cuvette et suivez les 
instructions de nettoyage suggérées. Pour activer le son de la chasse d’eau, demandez à l’enfant 
d’appuyer sur le bouton situé en haut du réservoir des toilettes.
INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE (IV.)
Retirez la cuvette de la base et tirez le contenu. Essuyez la surface de la cuvette avec une éponge 
ou un chiffon humide et du savon liquide doux. Essuyez à nouveau la surface avec de l’eau 
propre et séchez soigneusement avec une serviette. La base principale, le couvercle et le siège 
des toilettes peuvent être nettoyés avec une éponge ou un chiffon humide et du savon liquide 
doux. Pour retirer le couvercle pour le nettoyage, tirez doucement la charnière du couvercle vers 
l’extérieur pour le décrocher de la base des toilettes. NE PAS immerger dans l’eau. NE PAS laisser 
la batterie ou l’unité sonore (située dans le réservoir des toilettes)
devenir humides ou mouillées.

DE WARNUNG - WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN:

Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie die Trainingstoilette zusammenbauen und verwenden.
Bewahren Sie die Anweisungen für die zukünftige Verwendung auf.
• Zusammenbau durch Erwachsene erforderlich.
• Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit diesem Produkt.
• Verwenden Sie es nur auf ebenen Flächen; verwenden Sie es NICHT auf erhöhten Flächen.
• Heben oder tragen Sie das Produkt NIEMALS, wenn ein Kind darauf sitzt.
• Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Lassen Sie Kinder NICHT damit spielen.
• Kinder sind schon einmal stecken geblieben, als sie ihren Kopf durch den Töpfchenring 
gesteckt haben.
• Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn es beschädigt, kaputt oder zerlegt ist.
• Verwenden Sie keine anderen Ersatzteile als die vom Hersteller oder Händler zugelassenen.
• Das Produkt muss in einem freien Bereich aufgestellt werden, weit entfernt von 
Hindernissen, auf die das Kind fallen und sich verletzen könnte.
• Maximalgewicht 25 kg.
WARNUNG: Entsorgen Sie verbrauchte Batterien sofort. Bewahren Sie neue und 
verbrauchte Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Wenn Sie glauben, dass 
Batterien verschluckt oder in einen Körperteil eingeführt worden sein könnten, suchen Sie 
sofort einen Arzt auf.
BATTERIEWARNUNG
• Die Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
• Mischen Sie keine alten und neuen Batterien.
• Mischen Sie keine Alkali-, Standard- (Kohle-Zink) oder wiederaufladbaren Batterien.
• Entfernen Sie die Batterien, wenn das Produkt längere Zeit gelagert wird oder wenn die 
Batterien leer sind.
• Entsorgen Sie leere Batterien gemäß den Anweisungen.
• Laden Sie nicht wiederaufladbare Batterien nicht wieder auf.
• Batterien müssen mit der richtigen Polarität eingelegt werden.
• ACHTUNG: Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen falschen Typ ersetzt wird.
• Bewahren Sie alle Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
ERSTE VERWENDUNG
Die Soundeinheit befindet sich unter der Oberseite des Toilettenspülkastens. Trennen Sie den 
Toilettenspülkasten vom Toilettensockel und drehen Sie ihn um. Ziehen Sie die Plastiklasche 
ab und befestigen Sie den Toilettenspülkasten wieder am Toilettensockel.
BATTERIEWECHSEL



Die Soundeinheit befindet sich unter der Oberseite des Toilettenspülkastens. Trennen Sie 
den Toilettenspülkasten vom Toilettensockel und drehen Sie ihn um. Entfernen Sie mit 
einem Schraubendreher vorsichtig die Schraube an der Batterieklappe. Schieben Sie die 
Batterieklappe von der Soundeinheit, um an die Batterien zu gelangen. Ersetzen Sie sie 
durch 3 LR44-Batterien. Die Batterien müssen mit der richtigen Polarität eingelegt werden. 
Entfernen Sie die Batterie vor der Lagerung oder wenn die Batterie leer ist.
VERWENDUNG
Stellen Sie das WC-Töpfchen auf eine ebene, flache Oberfläche. Setzen Sie das Kind sicher 
mit dem Gesicht nach vorne auf die Toilette. Wenn das Kind fertig ist, leeren Sie die Schüssel 
und befolgen Sie die empfohlenen Reinigungsanweisungen. Um das Spülgeräusch zu 
aktivieren, lassen Sie das Kind den Knopf oben am Toilettenspülkasten drücken.
REINIGUNGSANLEITUNG (IV.)
Nehmen Sie die Schüssel von der Basis und spülen Sie den Inhalt weg. Wischen Sie die 
Oberfläche der Schüssel mit einem feuchten Schwamm oder Tuch und milder Flüssigseife ab. 
Wischen Sie die Oberfläche erneut mit sauberem Wasser ab und trocknen Sie sie gründlich 
mit einem Handtuch ab. Die Haupttoilettenbasis, der Deckel und der Sitz können mit einem 
feuchten Schwamm oder Tuch und milder Flüssigseife gereinigt werden. Um den Deckel zum 
Reinigen abzunehmen, ziehen Sie das Scharnier des Deckels vorsichtig nach außen, um ihn 
von der Toilettenbasis zu lösen. NICHT in Wasser eintauchen. Lassen Sie die Batterie oder die 
Soundeinheit (im Toilettenspülkasten) NICHT feucht oder nass werden.

ES ADVERTENCIA - INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD:

Lea todas las instrucciones antes de ensamblar y usar el inodoro de entrenamiento.
Conserve las instrucciones para usarlas en el futuro.
• El ensamblaje debe ser realizado por un adulto.
• Nunca deje al niño sin supervisión con este producto.
• Use solo sobre superficies planas; NO lo use sobre superficies elevadas.
• NUNCA levante ni transporte el producto con el niño sobre él.
• Este producto no es un juguete. NO permita que los niños jueguen con él.
• Algunos niños se han quedado atascados al pasar la cabeza por el aro del orinal.
• Deje de usar el producto si está dañado, roto o desarmado.
• No use piezas de repuesto que no sean las aprobadas por el fabricante o el distribuidor.
• El producto debe colocarse en un área libre, lejos de obstáculos sobre los que el niño 
pueda caerse y lastimarse.
• Peso máximo 25 kg.
ADVERTENCIA: Deseche las baterías usadas inmediatamente. Mantenga las baterías 
nuevas y usadas fuera del alcance de los niños. Si cree que las baterías pueden haber sido 
ingeridas o colocadas dentro de cualquier parte del cuerpo, busque atención médica de 
inmediato.
ADVERTENCIA SOBRE LAS BATERÍAS
• No se deben cortocircuitar los terminales de suministro.
• No mezcle baterías viejas y nuevas.
• No mezcle baterías alcalinas, estándar (carbono-zinc) o recargables.
• Retire las baterías cuando el producto se guarde durante períodos prolongados o cuando 
las baterías estén agotadas.
• Deseche las baterías agotadas de acuerdo con las instrucciones.
• No recargue las baterías no recargables.
• Las baterías se deben insertar con la polaridad correcta.
• PRECAUCIÓN: Riesgo de explosión si se reemplaza la batería por un tipo incorrecto.
• Mantenga todas las baterías fuera del alcance de los niños.
PRIMER USO
La unidad de sonido se encuentra debajo de la parte superior del tanque del inodoro. 
Desconecte el tanque superior del inodoro de la base del inodoro y dé vuelta. Quite la 
pestaña de plástico y vuelva a colocar el tanque del inodoro en la base del inodoro.
REEMPLAZO DE LAS BATERÍAS
La unidad de sonido se encuentra debajo de la parte superior del tanque del inodoro. 
Desconecte el tanque superior del inodoro de la base del inodoro y dé vuelta. Con un 
destornillador, retire con cuidado el tornillo de la tapa de las baterías. Deslice la tapa de las 
baterías para sacarla de la unidad de sonido y ver las baterías. Reemplace con 3 baterías 
LR44. Las baterías deben insertarse con la polaridad correcta. Retire la batería antes de 
guardarlo o cuando la batería esté agotada.
PARA USAR
Coloque el orinal sobre una superficie plana y nivelada. Siente al niño de manera segura en 
el inodoro, mirando hacia adelante. Cuando el niño haya terminado, vacíe la taza y siga las 

instrucciones de limpieza sugeridas. Para activar el sonido de descarga, haga que el niño 
presione el botón ubicado en la parte superior del tanque del inodoro.
INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA (IV.)
Retire la taza de la base y descargue el contenido. Limpie la superficie de la taza con una 
esponja o un paño húmedo y jabón líquido suave. Limpie la superficie nuevamente con agua 
limpia y seque bien con una toalla. La base, la tapa y el asiento del inodoro principal se 
pueden limpiar con una esponja o un paño húmedo y jabón líquido suave. Para quitar la tapa 
para limpiarla, tire suavemente de la bisagra de la tapa hacia afuera para desengancharla de 
la base del inodoro. NO sumerja en agua. NO permita que la batería o la unidad de sonido 
(ubicada en el tanque del inodoro) se humedezcan o se mojen.

PT AVISO -  INFORMAÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA:

Leia todas as instruções antes de montar e utilizar a casa de banho de treino.
Guarde as instruções para uso futuro.
• É necessária a montagem de um adulto.
• Nunca deixe uma criança sozinha com este produto.
• Utilizar apenas em superfície plana; NÃO utilize numa superfície elevada.
• NUNCA levante ou transporte o produto com uma criança sobre o mesmo.
• Este produto não é um brinquedo. NÃO permita que as crianças brinquem com ele.
• As crianças ficaram presas quando passaram a cabeça pelo bacio.
• Interrompa a utilização do produto se estiver danificado, partido ou desmontado.
• Não utilize peças de substituição que não sejam as aprovadas pelo fabricante ou 
distribuidor.
• O produto deve ser colocado num local livre, longe de obstáculos onde a criança possa cair 
e magoar-se.
• Peso máximo 25 kg.
AVISO: Elimine as baterias usadas imediatamente. Mantenha as pilhas novas e usadas 
longe do alcance das crianças. Se acha que as pilhas podem ter sido engolidas ou 
colocadas dentro de qualquer parte do corpo, procure assistência médica imediata.
AVISO DE BATERIA
• Os terminais de alimentação não devem ser curto-circuitados.
• Não misture pilhas novas e velhas.
• Não misture pilhas alcalinas, standard (zinco-carbono) ou recarregáveis.
• Retire as baterias quando o produto for armazenado durante longos períodos de tempo ou 
quando as baterias estiverem descarregadas.
• Elimine as pilhas gastas de acordo com as instruções.
• Não recarregue baterias não recarregáveis.
• As baterias devem ser inseridas com a polaridade correta.
• ATENÇÃO: Risco de explosão se a bateria for substituída por um tipo incorreto.
• Mantenha todas as pilhas fora do alcance das crianças.
PRIMEIRO USO
A unidade de som está localizada sob a parte superior do tanque da sanita. Desligue o 
tanque superior do autoclismo da base do autoclismo e vire-o. Retire a aba de plástico e 
volte a colocar o tanque da sanita na base da sanita.
SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA
A unidade de som está localizada sob a parte superior do tanque da sanita. Desligue o 
tanque superior do autoclismo da base do autoclismo e vire-o. Utilizando uma chave de 
fendas, retire cuidadosamente o parafuso da porta da bateria. Deslize a porta da bateria para 
fora da unidade de som para revelar as baterias. Substitua por 3 pilhas LR44. As baterias 
devem ser inseridas com a polaridade correta. Retire a bateria antes de a guardar ou quando 
a bateria estiver descarregada.
PARA USAR
Coloque o bacio numa superfície nivelada e plana. Sente a criança em segurança na sanita, 
voltada para a frente. Quando a criança terminar, esvazie a taça e siga as instruções de 
limpeza sugeridas. Para ativar o som da descarga, peça à criança que pressione o botão 
localizado na parte superior do depósito da sanita.
INSTRUÇÕES DE LIMPEZA (IV.)
Retire a taça da base e lave o conteúdo. Limpe a superfície da taça com uma esponja ou 
pano húmido e sabão líquido neutro. Volte a limpar a superfície com água limpa e seque bem 
com uma toalha. A base, a tampa e o assento da sanita principal podem ser limpos com uma 
esponja ou pano húmido e sabão líquido neutro. Para remover a tampa para limpeza, puxe 
suavemente a dobradiça da tampa para fora para desenganchar da base da sanita. NÃO 
mergulhe em água. NÃO permita bateria ou unidade de som (localizada no tanque da sanita)
ficar húmido ou molhado.



NL WAARSCHUWING - BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE:

Lees alle instructies voordat u het trainingstoilet monteert en gebruikt.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
• Montage door volwassenen vereist.
• Laat een kind nooit zonder toezicht achter bij dit product.
• Gebruik het alleen op een vlakke ondergrond; NIET gebruiken op een verhoogd oppervlak.
• Til of draag het product NOOIT met een kind erop.
• Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen er NIET mee spelen.
• Kinderen zijn vast komen te zitten toen ze hun hoofd door de potjesring staken.
• Stop met het gebruik van het product als het beschadigd, kapot of gedemonteerd is.
• Gebruik geen andere vervangende onderdelen dan die welke zijn goedgekeurd door de 
fabrikant of distributeur.
• Het product moet op een vrije plek worden geplaatst, ver van obstakels waarop het kind 
kan vallen en zich kan bezeren.
• Maximaal gewicht 25 kg.
WAARSCHUWING: Gooi gebruikte batterijen onmiddellijk weg. Houd nieuwe en gebruikte 
batterijen uit de buurt van kinderen. Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een 
lichaamsdeel zijn geplaatst, zoek dan onmiddellijk medische hulp. WAARSCHUWING 
VOOR BATTERIJEN
• De voedingsklemmen mogen niet worden kortgesloten.
• Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar.
• Gebruik geen alkaline-, standaard- (koolstof-zink) of oplaadbare batterijen door elkaar.
• Verwijder de batterijen wanneer het product gedurende langere tijd wordt opgeslagen of 
wanneer de batterijen leeg zijn.
• Gooi lege batterijen weg volgens de instructies.
• Laad niet-oplaadbare batterijen niet op.
• Batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst.
• LET OP: Explosiegevaar als de batterij wordt vervangen door een verkeerd type.
• Houd alle batterijen uit de buurt van kinderen.
EERSTE GEBRUIK
De geluidseenheid bevindt zich onder de bovenkant van het reservoir van het toilet. Koppel 
het bovenste reservoir van het toilet los van de toiletbasis en draai het om. Trek het plastic 
treklipje eraf en bevestig het reservoir weer aan de toiletbasis.
VERVANGEN VAN DE BATTERIJEN
De geluidseenheid bevindt zich onder de bovenkant van het reservoir van het toilet. 
Koppel het bovenste reservoir van het toilet los van de toiletbasis en draai het om. 
Verwijder voorzichtig de schroef op het batterijklepje met een schroevendraaier. Schuif het 
batterijklepje van de geluidseenheid af om de batterijen zichtbaar te maken. Vervang door 
3 LR44-batterijen. Batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst. Verwijder de 
batterij voordat u het opbergt of wanneer de batterij leeg is.
GEBRUIK
Plaats het WC-potje op een vlakke ondergrond. Zet het kind stevig op het toilet, met het 
gezicht naar voren. Wanneer het kind klaar is, leegt u de pot en volgt u de voorgestelde 
reinigingsinstructies. Laat het kind op de knop boven op het reservoir van het toilet drukken 
om het spoelgeluid te activeren.
REINIGINGSINSTRUCTIES (IV.)
Haal de pot van de basis en spoel de inhoud door. Veeg het oppervlak van de pot af met een 
vochtige spons of doek en milde vloeibare zeep. Veeg het oppervlak opnieuw af met schoon 
water en droog het grondig af met een handdoek. De basis, het deksel en de zitting van het 
hoofdtoilet kunnen worden gereinigd met een vochtige spons of doek en milde vloeibare 
zeep. Om het deksel te verwijderen voor reiniging, trekt u het scharnier van het deksel 
voorzichtig naar buiten om het los te maken van de basis van het toilet. NIET onderdompelen 
in water. Laat de batterij of geluidseenheid (in het reservoir van het toilet) NIET vochtig of 
nat worden.

DA ADVARSEL - VIGTIGE SIKKERHEDSINFORMATIONER:

Læs alle instruktioner før montering og brug af træningstoilettet.
Gem instruktionerne til fremtidig brug.
• Voksensamling påkrævet.
• Efterlad aldrig et barn uden opsyn med dette produkt.
• Brug kun på flad overflade; MÅ IKKE bruges på en forhøjet overflade.
• Løft eller bær ALDRIG produktet med børn på.
• Dette produkt er ikke et legetøj. Lad IKKE børn lege med den.

• Børn har siddet fast, da de førte hovedet gennem potteringen.
• Afbryd brugen af   produktet, hvis det er beskadiget, ødelagt eller adskilt.
• Brug ikke andre reservedele end dem, der er godkendt af producenten eller distributøren.
• Produktet skal placeres i et frit område, langt fra forhindringer, hvorpå barnet kan falde ned 
og komme til skade.
• Max vægt 25 kg.
ADVARSEL: Bortskaf brugte batterier med det samme. Hold nye og brugte batterier væk 
fra børn. Hvis du tror,   at batterier kan være blevet slugt eller placeret inde i en del af 
kroppen, skal du straks søge lægehjælp.
BATTERI ADVARSEL
• Forsyningsklemmerne må ikke kortsluttes.
• Bland ikke gamle og nye batterier.
• Bland ikke alkaliske, standard- (kulstof-zink) eller genopladelige batterier.
• Fjern batterierne, når produktet opbevares i længere tid, eller når batterierne er brugt op.
• Bortskaf brugte batterier i henhold til instruktionerne.
• Genoplad ikke ikke-genopladelige batterier.
• Batterier skal isættes med korrekt polaritet.
• FORSIGTIG: Risiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes med en forkert type.
• Hold alle batterier væk fra børn.
FØRSTE BRUG
Lydenheden er placeret under toppen af   toilettanken. Frakobl toilettoptanken fra toiletbasen 
og vend om. Fjern plastiktappen, sæt toilettanken på toiletbunden igen.
UDSKIFTNING AF BATTERI
Lydenheden er placeret under toppen af   toilettanken. Frakobl toilettoptanken fra toiletbasen 
og vend om. Fjern forsigtigt skruen på batteridøren med en skruetrækker. Skub batterilågen 
af   lydenheden for at afsløre batterierne. Udskift med 3 LR44-batterier. Batterier skal isættes 
med den korrekte polaritet. Fjern batteriet før opbevaring, eller når batteriet er opbrugt.
AT BRUGE
Placer toiletpotten på en plan, flad overflade. Sæt barnet sikkert på toilettet, vendt fremad. 
Når barnet er færdigt, tøm skålen og følg de foreslåede rengøringsinstruktioner. For at 
aktivere skyllelyden skal barnet trykke på knappen øverst på toilettanken.
RENGØRINGSINSTRUKTIONER (IV.)
Fjern skålen fra bunden og skyl indholdet ud. Tør overfladen af   skålen af   med en fugtig 
svamp eller klud og mild flydende sæbe. Tør overfladen af   igen med rent vand og tør 
grundigt med et håndklæde. Hovedtoilets bund, låg og sæde kan rengøres med en fugtig 
svamp eller klud og mild flydende sæbe. For at fjerne låget til rengøring skal du forsigtigt 
trække lågets hængsel udad for at hægte det af toiletbunden. Nedsænk IKKE i vand. Tillad 
IKKE batteri eller lydenhed (placeret i toilettanken) at blive fugtig eller våd.

FI VAROITUS - TÄRKEITÄ TURVALLISUUSTIETOJA:

Lue kaikki ohjeet ennen harjoituskäymälän kokoamista ja käyttöä.
Säilytä ohjeet tulevaa käyttöä varten.
• Vaatii aikuisen kokoonpanon.
• Älä koskaan jätä lasta tämän tuotteen kanssa ilman valvontaa.
• Käytä vain tasaisella alustalla; ÄLÄ käytä kohotetulla pinnalla.
• ÄLÄ KOSKAAN nosta tai kanna tuotetta lapsen päällä.
• Tämä tuote ei ole lelu. ÄLÄ anna lasten leikkiä sillä.
• Lapset ovat jääneet jumiin, kun he ovat työntäneet päänsä pottarenkaan läpi.
• Lopeta tuotteen käyttö, jos se on vaurioitunut, rikki tai purettu.
• Älä käytä muita kuin valmistajan tai jakelijan hyväksymiä varaosia.
• Tuote tulee sijoittaa vapaalle alueelle, kaukana esteistä, joille lapsi voi pudota ja loukkaantua.
• Max paino 25 kg.
VAROITUS: Hävitä käytetyt akut välittömästi. Pidä uudet ja käytetyt paristot poissa lasten 
ulottuvilta. Jos epäilet, että paristot on nielty tai ne on voitu laittaa johonkin kehon osaan, 
hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon.
AKKUVAROITUS
• Syöttöliittimiä ei saa oikosulkea.
• Älä sekoita vanhoja ja uusia paristoja.
• Älä sekoita alkaliparistoja, standardeja (hiili-sinkki) tai ladattavia paristoja.
• Poista paristot, jos tuotetta säilytetään pitkään tai paristot ovat tyhjiä.
• Hävitä tyhjentyneet paristot ohjeiden mukaisesti.
• Älä lataa ei-ladattavia paristoja.
• Paristot tulee asettaa oikein päin.
• VAROITUS: Räjähdysvaara, jos akku vaihdetaan vääräntyyppiseen paristoon.



• Pidä kaikki paristot poissa lasten ulottuvilta.
ENSIMMÄINEN KÄYTTÖ
Ääniyksikkö sijaitsee wc-säiliön yläosan alla. Irrota wc-kannen säiliö wc-pohjasta ja käännä. 
Muovisen vetoliuskan kuori, wc-säiliö kiinnitetty uudelleen wc-pohjaan.
AKUN VAIHTO
Ääniyksikkö sijaitsee wc-säiliön yläosan alla. Irrota wc-kannen säiliö wc-pohjasta ja käännä. 
Irrota akkuluukun ruuvi varovasti ruuvimeisselillä. Liu’uta paristokotelo pois ääniyksiköstä 
paljastaaksesi paristot. Vaihda tilalle 3 LR44-paristoa. Paristot on asetettava oikein päin. 
Poista akku ennen varastointia tai kun akku on tyhjä.
KÄYTTÖÖN
Aseta WC-potta tasaiselle, tasaiselle alustalle. Istuta lapsi turvallisesti wc-istuimella kasvot 
eteenpäin. Kun lapsi on valmis, tyhjennä kulho ja noudata ehdotettuja puhdistusohjeita. 
Huuhteluäänen aktivoimiseksi pyydä lasta painamaan wc-säiliön yläosassa olevaa painiketta.
PUHDISTUSOHJEET (IV.)
Poista kulho pohjasta ja huuhtele sisältö. Pyyhi kulhon pinta kostealla sienellä tai liinalla 
ja miedolla nestesaippualla. Pyyhi pinta uudelleen puhtaalla vedellä ja kuivaa pyyhkeellä 
perusteellisesti. Pääwc-pohja, kansi ja istuin voidaan puhdistaa kostealla sienellä tai liinalla ja 
miedolla nestesaippualla. Irrota kansi puhdistusta varten vetämällä kannen saranaa varovasti 
ulospäin, jotta se irtoaa wc-pohjasta. ÄLÄ upota veteen. ÄLÄ salli akkua tai ääniyksikköä 
(sijaitsee wc-säiliössä) kostua tai märkä.

SV VARNING - VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION:

Läs alla instruktioner innan du monterar och använder träningstoaletten.
Spara instruktionerna för framtida bruk.
• Vuxenmontering krävs.
• Lämna aldrig barn utan tillsyn med denna produkt.
• Använd endast på plan yta; ANVÄND INTE på en förhöjd yta.
• Lyft eller bär ALDRIG produkten med barn på.
• Denna produkt är inte en leksak. LÅT INTE barn leka med den.
• Barn har fastnat när de passerat huvudet genom pottringen.
• Sluta använda produkten om den är skadad, trasig eller demonterad.
• Använd inte andra reservdelar än de som godkänts av tillverkaren eller distributören.
• Produkten ska placeras på ett fritt utrymme, långt från hinder där barnet kan falla ner och skadas.
• Maxvikt 25 kg.
VARNING: Kassera använda batterier omedelbart. Håll nya och använda batterier borta från 
barn. Om du tror att batterier kan ha svalts eller placerats inuti någon del av kroppen, sök 
omedelbart läkarvård.
BATTERIVARNING
• Matningsplintarna får inte kortslutas.
• Blanda inte gamla och nya batterier.
• Blanda inte alkaliska, standardbatterier (kol-zink) eller uppladdningsbara batterier.
• Ta ur batterierna när produkten förvaras under långa perioder eller när batterierna är urladdade.
• Kassera uttjänta batterier enligt instruktionerna.
• Ladda inte upp ej uppladdningsbara batterier.
• Batterier ska sättas i med korrekt polaritet.
• VARNING: Risk för explosion om batteriet byts ut mot en felaktig typ.
• Håll alla batterier borta från barn.
FÖRSTA ANVÄNDNING
Ljudenheten är placerad under toppen av toaletttanken. Koppla bort toalettbehållaren från 
toalettbasen och vänd på den. Dra av plastfliken, sätt tillbaka toaletttanken på toalettbasen.
BYTE AV BATTERI
Ljudenheten är placerad under toppen av toaletttanken. Koppla bort toalettbehållaren från 
toalettbasen och vänd på den. Använd en skruvmejsel och ta försiktigt bort skruven på 
batteriluckan. Skjut batteriluckan från ljudenheten för att avslöja batterierna. Byt ut mot 3 
LR44-batterier. Batterier måste sättas i med rätt polaritet. Ta bort batteriet före förvaring 
eller när batteriet är urladdat.
ATT ANVÄNDA
Placera WC-pottan på en plan, plan yta. Sätt barnet säkert på toaletten, vänd framåt. När 
barnet är färdigt, töm skålen och följ föreslagna rengöringsinstruktioner. För att aktivera 
spolljud, ha barntryckningsknappen placerad överst på toaletttanken.
RENGÖRINGSINSTRUKTIONER (IV.)
Ta bort skålen från basen och spola innehållet. Torka av skålens yta med en fuktig svamp 
eller trasa och mild flytande tvål. Torka av ytan igen med rent vatten och handdukstorka 
ordentligt. Huvudtoalettbas, lock och sits kan rengöras med en fuktig svamp eller trasa 

och mild flytande tvål. För att ta bort locket för rengöring, dra försiktigt lockgångjärnet 
utåt för att haka av det från toalettens bas. Sänk INTE ned i vatten. Låt INTE batteriet eller 
ljudenheten (som sitter i toaletttanken) bli fuktig eller blöt.

AVERTISMENT - INFORMAȚII IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ:

Citiți toate instrucțiunile înainte de a asambla și utiliza toaleta de antrenament.
Păstrați instrucțiunile pentru utilizare ulterioară.
• Este necesară asamblarea unui adult.
• Nu lăsați niciodată copiii nesupravegheați cu acest produs.
• Utilizați numai pe suprafețe plane; NU utilizați pe o suprafață ridicată.
• NU ridicați sau transportați NICIODATĂ produsul cu un copil pe el.
• Acest produs nu este o jucărie. NU permiteți copiilor să se joace cu el.
• Copiii au fost blocați când și-au trecut capul prin inelul pentru olita.
• Întrerupeți utilizarea produsului dacă este deteriorat, spart sau dezasamblat.
• Nu utilizați piese de schimb altele decât cele aprobate de producător sau distribuitor.
• Produsul va fi amplasat într-o zonă liberă, departe de obstacole pe care copilul poate cădea 
și poate fi rănit.
• Greutate maxima 25 kg.
AVERTISMENT: Aruncați imediat bateriile uzate. Păstrați bateriile noi și uzate departe de 
copii. Dacă credeți că bateriile ar fi putut fi înghițite sau plasate în orice parte a corpului, 
solicitați imediat asistență medicală.
AVERTISMENT BATERIE
• Bornele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.
• Nu amestecați bateriile vechi și noi.
• Nu amestecați baterii alcaline, standard (carbon-zinc) sau reîncărcabile.
• Scoateți bateriile când produsul este depozitat pentru perioade lungi de timp sau când 
bateriile sunt epuizate.
• Aruncați bateriile uzate conform instrucțiunilor.
• Nu reîncărcați bateriile nereîncărcabile.
• Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corectă.
• ATENȚIE: Risc de explozie dacă bateria este înlocuită cu una de tip incorect.
• Țineți toate bateriile departe de copii.
PRIMA UTILIZARE
Unitatea de sunet este situată sub partea de sus a rezervorului de toaletă. Deconectați 
rezervorul superior toaletei de la baza toaletei și întoarceți-l. Decojirea urechii de tragere din 
plastic, rezervorul de toaletă reatașat la baza toaletei.
ÎNLOCUIRE BATERIE
Unitatea de sunet este situată sub partea de sus a rezervorului de toaletă. Deconectați 
rezervorul superior toaletei de la baza toaletei și întoarceți-l. Folosind o șurubelniță, scoateți 
cu grijă șurubul de pe ușa bateriei. Glisați ușa bateriei de pe unitatea de sunet pentru a 
dezvălui bateriile. Înlocuiți cu 3 baterii LR44. Bateriile trebuie introduse cu polaritatea 
corectă. Scoateți bateria înainte de depozitare sau când bateria este epuizată.
DE UTILIZARE
Așezați olita WC pe o suprafață plană și plană. Asezati copilul in siguranta pe toaleta, cu 
fata in fata. Când copilul a terminat, goliți vasul și urmați instrucțiunile de curățare sugerate. 
Pentru a activa sunetul de spălare, puneți copilul să apese butonul situat în partea de sus a 
rezervorului de toaletă.
INSTRUCȚIUNI DE CURĂȚARE (IV.)
Scoateți vasul de pe bază și spălați conținutul. Ștergeți suprafața vasului cu un burete sau 
o cârpă umedă și săpun lichid ușor. Ștergeți din nou suprafața cu apă curată și uscați bine 
cu prosopul. Baza principală a toaletei, capacul și scaunul pot fi curățate cu un burete sau 
o cârpă umedă și săpun lichid delicat. Pentru a scoate capacul pentru curățare, trageți ușor 
balamaua capacului spre exterior pentru a-l desprinde de la baza toaletei. NU scufundați 
în apă. NU permiteți bateriei sau unității de sunet (situate în rezervorul de toaletă) să se 
umezească sau să se ude.

RO

CS VAROVÁNÍ – DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE:

Před sestavením a použitím cvičné toalety si přečtěte všechny pokyny.
Uschovejte pokyny pro budoucí použití.
• Nutná montáž dospělou osobou.
• Nikdy nenechávejte děti s tímto výrobkem bez dozoru.
• Používejte pouze na rovném povrchu; NEPOUŽÍVEJTE na vyvýšeném povrchu.
• NIKDY nezvedejte ani nepřenášejte výrobek, když je na něm dítě.
• Tento výrobek není hračka. NEDOVOLTE dětem, aby si s ním hrály.



• Děti uvízly, když prostrčily hlavu kroužkem na nočník.
• Pokud je výrobek poškozený, rozbitý nebo rozebraný, přestaňte jej používat.
• Nepoužívejte jiné náhradní díly než ty, které schválil výrobce nebo distributor.
• Výrobek musí být umístěn na volném místě, daleko od překážek, na které by dítě mohlo 
spadnout a zranit se.
• Maximální hmotnost 25 kg.
VAROVÁNÍ: Použité baterie okamžitě zlikvidujte. Nové a použité baterie uchovávejte mimo 
dosah dětí. Pokud si myslíte, že mohly být baterie spolknuty nebo umístěny do jakékoli 
části těla, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.
VAROVÁNÍ BATERIE
• Napájecí svorky nesmí být zkratovány.
• Nekombinujte staré a nové baterie.
• Nekombinujte alkalické, standardní (uhlíko-zinkové) nebo dobíjecí baterie.
• Vyjměte baterie, je-li výrobek skladován po dlouhou dobu nebo jsou-li baterie vybité.
• Vybité baterie zlikvidujte podle pokynů.
• Nenabíjejte nedobíjecí baterie.
• Baterie vkládejte se správnou polaritou.
• UPOZORNĚNÍ: Při výměně baterie za nesprávný typ hrozí nebezpečí výbuchu.
• Všechny baterie uchovávejte mimo dosah dětí.
PRVNÍ POUŽITÍ
Zvuková jednotka je umístěna pod horní částí toaletní nádržky. Odpojte horní nádrž toalety 
od základny toalety a otočte ji. Sloupněte plastovou vytahovací úchytku, znovu připevněte 
nádržku toalety k základně toalety.
VÝMĚNA BATERIE
Zvuková jednotka je umístěna pod horní částí toaletní nádržky. Odpojte horní nádrž toalety 
od základny toalety a otočte ji. Pomocí šroubováku opatrně vyšroubujte šroub na krytu 
baterie. Vysuňte dvířka baterie ze zvukové jednotky, abyste odhalili baterie. Vyměňte za 3 
baterie LR44. Baterie musí být vloženy se správnou polaritou. Před uskladněním nebo když je 
baterie vybitá, vyjměte baterii.
K POUŽITÍ
WC nočník postavte na rovný, rovný povrch. Posaďte dítě bezpečně na toaletu čelem 
dopředu. Když je dítě hotové, vyprázdněte misku a postupujte podle doporučených pokynů 
k čištění. Chcete-li aktivovat zvuk splachování, nechte dítě stisknout tlačítko umístěné v horní 
části nádržky toalety.
POKYNY K ČIŠTĚNÍ (IV.)
Vyjměte misku ze základny a vypláchněte obsah. Otřete povrch misky vlhkou houbou nebo 
hadříkem a jemným tekutým mýdlem. Povrch znovu otřete čistou vodou a důkladně osušte 
ručníkem. Základnu hlavní toalety, víko a sedátko lze čistit vlhkou houbou nebo hadříkem a 
jemným tekutým mýdlem. Chcete-li víko sejmout za účelem čištění, jemně zatáhněte za závěs 
víka směrem ven, aby se uvolnil ze základny toalety. NEPONOŘUJTE do vody. NEDOVOLUJTE, 
aby baterie nebo zvuková jednotka (umístěná v nádržce toalety) zvlhla nebo zvlhla.

SL OPOZORILO - POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACIJE:

Pred sestavljanjem in uporabo vadbenega stranišča preberite vsa navodila.
Shranite navodila za prihodnjo uporabo.
• Zahtevana montaža odrasle osebe.
• Nikoli ne puščajte otrok s tem izdelkom brez nadzora.
• Uporabljajte samo na ravnih površinah; NE uporabljajte na dvignjeni površini.
• NIKOLI ne dvigujte ali prenašajte izdelka, če je na njem otrok.
• Ta izdelek ni igrača. NE dovolite, da bi se otroci z njim igrali.
• Otroci so se zagozdili, ko so podali glavo skozi obroč za kahlico.
• Prenehajte z uporabo izdelka, če je poškodovan, zlomljen ali razstavljen.
• Ne uporabljajte nadomestnih delov, razen tistih, ki jih je odobril proizvajalec ali distributer.
• Izdelek postavite na prosto mesto, daleč od ovir, na katere lahko otrok pade in se poškoduje.
• Maksimalna teža 25 kg.
OPOZORILO: Uporabljene baterije takoj zavrzite. Nove in rabljene baterije hranite izven 
dosega otrok. Če mislite, da je nekdo pogoltnil baterije ali jih dal v kateri koli del telesa, 
takoj poiščite zdravniško pomoč.
OPOZORILO ZA BATERIJO
• Na napajalnih sponkah ne sme biti kratkega stika.
• Ne mešajte starih in novih baterij.
• Ne mešajte alkalnih, standardnih (ogljik-cink) ali baterij za ponovno polnjenje.
• Odstranite baterije, ko izdelek shranjujete dlje časa ali ko so baterije izpraznjene.
• Izrabljene baterije zavrzite v skladu z navodili.

• Ne polnite baterij, ki jih ni mogoče polniti.
• Baterije vstavite s pravilno polarnostjo.
• POZOR: Nevarnost eksplozije, če baterijo zamenjate z napačno vrsto.
• Vse baterije hranite izven dosega otrok.
PRVA UPORABA
Zvočna enota se nahaja pod vrhom straniščne školjke. Zgornji rezervoar straniščne školjke 
odklopite od straniščne školjke in obrnite. Odlepite plastični vlečni jeziček, straniščni kotliček 
ponovno pritrdite na straniščno podnožje.
ZAMENJAVA BATERIJE
Zvočna enota se nahaja pod vrhom straniščne školjke. Zgornji rezervoar straniščne školjke 
odklopite od straniščne školjke in obrnite. Z izvijačem previdno odstranite vijak na vratih 
baterije. Potisnite vratca baterije z zvočne enote, da prikažete baterije. Zamenjajte s 3 
baterijami LR44. Baterije morajo biti vstavljene s pravilno polarnostjo. Odstranite baterijo 
pred shranjevanjem ali ko je baterija izpraznjena.
ZA UPORABO
WC kahlico postavite na ravno, ravno površino. Otroka varno namestite na straniščno školjko, 
obrnjen naprej. Ko otrok konča, izpraznite posodo in sledite predlaganim navodilom za 
čiščenje. Če želite aktivirati zvok splakovanja, naj otrok pritisne gumb na vrhu straniščne 
školjke.
NAVODILA ZA ČIŠČENJE (IV.)
Odstranite posodo s podnožja in izperite vsebino. Obrišite površino posode z vlažno gobo ali 
krpo in blagim tekočim milom. Ponovno obrišite površino s čisto vodo in jo temeljito osušite 
z brisačo. Glavno straniščno dno, pokrov in sedež lahko očistite z vlažno gobo ali krpo in 
blagim tekočim milom. Če želite odstraniti pokrov zaradi čiščenja, nežno povlecite tečaj 
pokrova navzven, da ga odpnete od straniščne školjke. NE potapljajte v vodo. NE dovolite, da 
bi se baterija ali zvočna enota (ki se nahaja v straniščni školjki) navlažila ali zmočila.

HU FIGYELMEZTETÉS – FONTOS BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK:

Olvassa el az összes utasítást, mielőtt összeszereli és használja az edzővécét.
Őrizze meg az utasításokat a későbbi használatra.
• Felnőtt összeszerelés szükséges.
• Soha ne hagyjon gyermekeket felügyelet nélkül ezzel a termékkel.
• Csak sík felületeken használja; NE használja megemelt felületen.
• SOHA NE emelje fel vagy vigye a terméket, ha gyermek rajta van.
• Ez a termék nem játék. NE engedje, hogy gyerekek játsszanak vele.
• A gyerekek elakadtak, amikor áthúzták a fejüket a biligyűrűn.
• Ne használja tovább a terméket, ha sérült, törött vagy szétszerelt.
• Ne használjon a gyártó vagy a forgalmazó által jóváhagyottaktól eltérő cserealkatrészeket.
• A terméket szabad helyen kell elhelyezni, távol olyan akadályoktól, amelyekre a gyermek 
leeshet és megsérülhet.
• Maximális súly 25 kg.
FIGYELMEZTETÉS: A használt elemeket azonnal dobja ki. Az új és a használt elemeket 
tartsa távol a gyermekektől. Ha úgy gondolja, hogy az elemeket lenyelték, vagy a test 
bármely részébe helyezték, azonnal forduljon orvoshoz.
AKKUMULÁTORRA VONATKOZÓ FIGYELMEZTETÉS
• A tápcsatlakozókat nem szabad rövidre zárni.
• Ne használjon együtt régi és új elemeket.
• Ne keverjen alkáli, normál (szén-cink) vagy újratölthető elemeket.
• Távolítsa el az elemeket, ha a terméket hosszabb ideig tárolja, vagy ha az elemek lemerültek.
• A lemerült elemeket az utasításoknak megfelelően ártalmatlanítsa.
• Ne töltse újra a nem újratölthető elemeket.
• Az elemeket megfelelő polaritással kell behelyezni.
• VIGYÁZAT: Robbanásveszély áll fenn, ha nem megfelelő típusú akkumulátorra cserélik.
• Az elemeket tartsa távol a gyermekektől.
ELSŐ HASZNÁLAT
A hangegység a WC-tartály teteje alatt található. Csatlakoztassa le a WC felső tartályát a WC 
aljáról, és fordítsa meg. A műanyag húzófül lehúzása, a WC-tartály visszahelyezése a vécé 
aljára.
AKKUMULÁTORCSERE
A hangegység a WC-tartály teteje alatt található. Csatlakoztassa le a WC felső tartályát a 
WC aljáról, és fordítsa meg. Csavarhúzóval óvatosan távolítsa el az elemajtón lévő csavart. 
Csúsztassa le az elemtartó fedelét, hogy felfedje az elemeket. Cserélje ki 3 db LR44 elemre. 
Az elemeket a megfelelő polaritással kell behelyezni. Tárolás előtt vagy ha az akkumulátor 
lemerült, távolítsa el az akkumulátort.



HASZNÁLNI
Helyezze a WC bilit vízszintes, sima felületre. Helyezze a gyermeket biztonságosan a WC-
re, arccal előre. Amikor a gyermek végzett, ürítse ki a tálat, és kövesse a javasolt tisztítási 
utasításokat. Az öblítési hang aktiválásához kérje meg a gyermeket, hogy nyomja meg a WC-
tartály tetején található gombot.
TISZTÍTÁSI ÚTMUTATÓ (IV.)
Távolítsa el a tálat az alapról, és öblítse ki a tartalmát. Törölje le az edény felületét nedves 
szivaccsal vagy ruhával és enyhe folyékony szappannal. Törölje le újra a felületet tiszta vízzel, 
és törölje szárazra. A WC fő alja, fedele és ülőke nedves szivaccsal vagy ruhával és enyhe 
folyékony szappannal tisztítható. A fedél tisztításhoz történő eltávolításához óvatosan húzza 
kifelé a fedél zsanérját, hogy akassza le a WC-talapzatról. NE merítse vízbe. NE engedje, hogy 
az akkumulátor vagy a hangegység (a WC-tartályban található) nedves vagy nedves legyen.

HR UPOZORENJE - VAŽNE SIGURNOSNE INFORMACIJE:

Pročitajte sve upute prije sastavljanja i korištenja toaleta za vježbanje.
Sačuvajte upute za buduću uporabu.
• Potrebno sastavljanje od strane odrasle osobe.
• Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora s ovim proizvodom.
• Koristite samo na ravnim površinama; NEMOJTE koristiti na povišenoj površini.
• NIKADA ne podižite niti nosite proizvod dok je dijete na njemu.
• Ovaj proizvod nije igračka. NEMOJTE dopustiti djeci da se igraju s njim.
• Djeca su zapela kada su provukla glavu kroz prsten za kahlicu.
• Prestanite koristiti proizvod ako je oštećen, slomljen ili rastavljen.
• Nemojte koristiti zamjenske dijelove osim onih koje je odobrio proizvođač ili distributer.
• Proizvod treba staviti na slobodno mjesto, daleko od prepreka na koje bi dijete moglo pasti 
i ozlijediti se.
• Maksimalna težina 25 kg.
UPOZORENJE: Iskorištene baterije odmah odložite. Nove i iskorištene baterije držite 
podalje od djece. Ako mislite da su baterije progutane ili stavljene u bilo koji dio tijela, 
odmah potražite liječničku pomoć.
UPOZORENJE O BATERIJAMA
• Stezaljke napajanja ne smiju biti kratko spojene.
• Nemojte miješati stare i nove baterije.
• Nemojte miješati alkalne, standardne (ugljik-cink) ili punjive baterije.
• Izvadite baterije ako se proizvod skladišti dulje vrijeme ili kada su baterije istrošene.
• Istrošene baterije odložite prema uputama.
• Ne punite baterije koje se ne mogu puniti.
• Baterije moraju biti umetnute uz pravilan polaritet.
• OPREZ: Rizik od eksplozije ako se baterija zamijeni neodgovarajućom vrstom.
• Sve baterije držite podalje od djece.
PRVA UPOTREBA
Zvučna jedinica nalazi se ispod vrha WC školjke. Odvojite gornji spremnik WC-a od baze 
WC-a i okrenite ga. Odlijepite plastični jezičak za povlačenje, ponovno spojite WC školjku na 
bazu WC školjke.
ZAMJENA BATERIJE
Zvučna jedinica nalazi se ispod vrha WC školjke. Odvojite gornji spremnik WC-a od baze 
WC-a i okrenite ga. Pomoću odvijača pažljivo uklonite vijak na vratima baterije. Pomaknite 
vratašca baterije sa zvučne jedinice kako biste otkrili baterije. Zamijenite s 3 LR44 baterije. 
Baterije moraju biti umetnute s ispravnim polaritetom. Izvadite bateriju prije pohranjivanja ili 
kada se baterija isprazni.
ZA KORIŠTENJE
Postavite WC kahlicu na ravnu, ravnu površinu. Smjestite dijete sigurno na WC školjku, licem 
prema naprijed. Kada dijete završi, ispraznite posudu i slijedite predložene upute za čišćenje. 
Za aktiviranje zvuka ispiranja, neka dijete pritisne tipku koja se nalazi na vrhu WC školjke.
UPUTE ZA ČIŠĆENJE (IV.)
Uklonite posudu s postolja i isperite sadržaj. Obrišite površinu zdjele vlažnom spužvom 
ili krpom i blagim tekućim sapunom. Ponovno obrišite površinu čistom vodom i temeljito 
osušite ručnikom. Glavna WC školjka, poklopac i sjedalo mogu se čistiti vlažnom spužvom ili 
krpom i blagim tekućim sapunom. Kako biste skinuli poklopac radi čišćenja, nježno povucite 
šarku poklopca prema van kako biste ga otkačili s postolja WC školjke. NE uranjati u vodu. 
NEMOJTE dopustiti da baterija ili zvučna jedinica (koja se nalazi u WC školjki) postane vlažna 
ili mokra.

BG ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - ВАЖНА ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ:

Прочетете всички инструкции, преди да сглобите и използвате тренировъчната тоалетна.
Запазете инструкциите за бъдеща употреба.
• Изисква се монтаж от възрастен.
• Никога не оставяйте деца без надзор с този продукт.
• Използвайте само върху равни повърхности; НЕ използвайте на повдигната повърхност.
• НИКОГА не вдигайте и не носете продукта с дете върху него.
• Този продукт не е играчка. НЕ позволявайте на деца да си играят с него.
• Децата са били блокирани, когато са прокарали главата си през пръстена на гърне.
• Прекратете използването на продукта, ако е повреден, счупен или разглобен.
• Не използвайте резервни части, различни от одобрените от производителя или 
дистрибутора.
• Продуктът трябва да бъде поставен на свободно място, далеч от препятствия, върху 
които детето може да падне и да се нарани.
• Максимално тегло 25 кг.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Изхвърлете незабавно използваните батерии. Съхранявайте 
новите и използваните батерии далеч от деца. Ако смятате, че батериите може да 
са били погълнати или поставени в която и да е част от тялото, незабавно потърсете 
медицинска помощ.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА БАТЕРИЯТА
• Захранващите клеми не трябва да се свързват накъсо.
• Не смесвайте стари и нови батерии.
• Не смесвайте алкални, стандартни (въглеродно-цинкови) или акумулаторни батерии.
• Отстранявайте батериите, когато продуктът се съхранява за дълги периоди от време 
или когато батериите са изтощени.
• Изхвърлете изтощените батерии според инструкциите.
• Не зареждайте презареждащи се батерии.
• Батериите трябва да се поставят с правилен поляритет.
• ВНИМАНИЕ: Риск от експлозия, ако батерията бъде сменена с неправилен тип.
• Пазете всички батерии далеч от деца.
ПЪРВА УПОТРЕБА
Звуковият модул се намира под горната част на тоалетното казанче. Разкачете 
горния резервоар на тоалетната от основата на тоалетната и обърнете. Отлепете 
пластмасовото езиче за издърпване, прикрепете отново тоалетния резервоар към 
основата на тоалетната.
СМЯНА НА БАТЕРИЯТА
Звуковият модул се намира под горната част на тоалетното казанче. Разкачете горния 
резервоар на тоалетната от основата на тоалетната и обърнете. С помощта на отвертка 
внимателно отстранете винта на вратата на батерията. Плъзнете вратата на батерията 
от звуковия модул, за да видите батериите. Сменете с 3 LR44 батерии. Батериите 
трябва да се поставят с правилния поляритет. Извадете батерията преди съхранение 
или когато батерията е изтощена.
ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ
Поставете тоалетната гърне върху равна, равна повърхност. Поставете детето сигурно 
на тоалетната, с лице напред. Когато детето свърши, изпразнете купата и следвайте 
предложените инструкции за почистване. За да активирате изпускащия звук, накарайте 
детето да натисне бутона, разположен в горната част на тоалетното казанче.
ИНСТРУКЦИИ ЗА ПОЧИСТВАНЕ (IV.)
Извадете купата от основата и изплакнете съдържанието. Избършете повърхността на 
купата с влажна гъба или кърпа и мек течен сапун. Избършете отново повърхността 
с чиста вода и подсушете добре с кърпа. Основната тоалетна основа, капак и седалка 
могат да се почистват с влажна гъба или кърпа и мек течен сапун. За да свалите капака 
за почистване, внимателно издърпайте пантата на капака навън, за да го откачите 
от основата на тоалетната. НЕ потапяйте във вода. НЕ позволявайте батерията или 
звуковото устройство (разположено в тоалетното казанче) да станат влажни или мокри.

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ - ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ:

Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν συναρμολογήσετε και χρησιμοποιήσετε την τουαλέτα 
προπόνησης.
Κρατήστε οδηγίες για μελλοντική χρήση.
• Απαιτείται συναρμολόγηση από ενήλικες.
• Μην αφήνετε ποτέ παιδιά χωρίς επίβλεψη με αυτό το προϊόν.



• Χρησιμοποιήστε μόνο σε επίπεδες επιφάνειες. ΜΗΝ το χρησιμοποιείτε σε υπερυψωμένη 
επιφάνεια.
• ΠΟΤΕ μην σηκώνετε ή μεταφέρετε το προϊόν με ένα παιδί επάνω του.
• Αυτό το προϊόν δεν είναι παιχνίδι. ΜΗΝ επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με αυτό.
• Τα παιδιά έχουν κολλήσει όταν πέρασαν το κεφάλι τους μέσα από το γιογιό.
• Διακόψτε τη χρήση του προϊόντος εάν έχει καταστραφεί, σπάσει ή αποσυναρμολογηθεί.
• Μη χρησιμοποιείτε ανταλλακτικά άλλα από αυτά που έχουν εγκριθεί από τον 
κατασκευαστή ή τον διανομέα.
• Το προϊόν πρέπει να τοποθετείται σε ελεύθερο χώρο, μακριά από εμπόδια στα οποία το 
παιδί μπορεί να πέσει κάτω και να τραυματιστεί.
• Μέγιστο βάρος 25 κιλά.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πετάξτε αμέσως τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες. Κρατήστε τις 
καινούριες και τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες μακριά από παιδιά. Εάν πιστεύετε ότι 
οι μπαταρίες μπορεί να έχουν καταποθεί ή να έχουν τοποθετηθεί μέσα σε οποιοδήποτε 
μέρος του σώματος, αναζητήστε άμεση ιατρική βοήθεια.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
• Οι ακροδέκτες τροφοδοσίας δεν πρέπει να βραχυκυκλώνονται.
• Μην αναμιγνύετε παλιές και νέες μπαταρίες.
• Μην αναμιγνύετε αλκαλικές, τυπικές (άνθρακα-ψευδάργυρος) ή επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες.
• Αφαιρέστε τις μπαταρίες όταν το προϊόν αποθηκεύεται για μεγάλα χρονικά διαστήματα ή 
όταν οι μπαταρίες έχουν εξαντληθεί.
• Απορρίψτε τις εξαντλημένες μπαταρίες σύμφωνα με τις οδηγίες.
• Μην επαναφορτίζετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
• Οι μπαταρίες πρέπει να τοποθετούνται με σωστή πολικότητα.
• ΠΡΟΣΟΧΗ: Κίνδυνος έκρηξης εάν αντικατασταθεί η μπαταρία από λανθασμένου τύπου.
• Κρατήστε όλες τις μπαταρίες μακριά από παιδιά.
ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ
Η μονάδα ήχου βρίσκεται κάτω από το επάνω μέρος της δεξαμενής της τουαλέτας. 
Αποσυνδέστε το επάνω δοχείο της τουαλέτας από τη βάση της τουαλέτας και 
αναποδογυρίστε. Ξεφλουδίστε την πλαστική γλωττίδα έλξης, επανατοποθετημένη δεξαμενή 
τουαλέτας στη βάση της τουαλέτας.
ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Η μονάδα ήχου βρίσκεται κάτω από το επάνω μέρος της δεξαμενής της τουαλέτας. 
Αποσυνδέστε το επάνω δοχείο της τουαλέτας από τη βάση της τουαλέτας και 
αναποδογυρίστε. Χρησιμοποιώντας ένα κατσαβίδι, αφαιρέστε προσεκτικά τη βίδα στην 
πόρτα της μπαταρίας. Σύρετε την πόρτα της μπαταρίας από τη μονάδα ήχου για να 
αποκαλύψετε τις μπαταρίες. Αντικαταστήστε με 3 μπαταρίες LR44. Οι μπαταρίες πρέπει να 
τοποθετούνται με τη σωστή πολικότητα. Αφαιρέστε την μπαταρία πριν την αποθηκεύσετε ή 
όταν η μπαταρία έχει εξαντληθεί.
ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ
Τοποθετήστε το γιογιό του WC σε μια επίπεδη, επίπεδη επιφάνεια. Καθίστε το παιδί με 
ασφάλεια στην τουαλέτα, στραμμένο προς τα εμπρός. Όταν τελειώσει το παιδί, αδειάστε 
το μπολ και ακολουθήστε τις προτεινόμενες οδηγίες καθαρισμού. Για να ενεργοποιήσετε τον 
ήχο έκπλυσης, ζητήστε από το παιδί να πατήσει το κουμπί που βρίσκεται στο επάνω μέρος 
της δεξαμενής της τουαλέτας.
ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ (IV.)
Αφαιρέστε το μπολ από τη βάση και ξεπλύνετε το περιεχόμενο. Σκουπίστε την επιφάνεια 
του μπολ με ένα υγρό σφουγγάρι ή πανί και ήπιο υγρό σαπούνι. Σκουπίστε ξανά την 
επιφάνεια με καθαρό νερό και στεγνώστε καλά με πετσέτα. Η κύρια βάση τουαλέτας, το 
καπάκι και το κάθισμα μπορούν να καθαριστούν με ένα υγρό σφουγγάρι ή πανί και ήπιο 
υγρό σαπούνι. Για να αφαιρέσετε το καπάκι για καθαρισμό, τραβήξτε απαλά τον μεντεσέ 
του καπακιού προς τα έξω για να απαγκιστρωθεί από τη βάση της τουαλέτας. ΜΗΝ 
το βυθίζετε σε νερό. ΜΗΝ αφήνετε τη μπαταρία ή τη μονάδα ήχου (που βρίσκεται στη 
δεξαμενή της τουαλέτας) να υγρανθεί ή να βραχεί.

LT ĮSPĖJIMAS – SVARBI SAUGOS INFORMACIJA:

Prieš surinkdami ir naudodami mokomąjį tualetą, perskaitykite visas instrukcijas.
Išsaugokite instrukcijas būsimam naudojimui.
• Reikalingas suaugusiojo surinkimas.
• Niekada nepalikite vaikų su šiuo gaminiu be priežiūros.
• Naudokite tik ant plokščių paviršių; NENAUDOKITE ant pakelto paviršiaus.
• NIEKADA nekelkite ir neneškite gaminio, kai ant jo yra vaikas.
• Šis gaminys nėra žaislas. NEleiskite vaikams su juo žaisti.

• Vaikai įstrigo, kai perleido galvą per puodo žiedą.
• Nustokite naudoti gaminį, jei jis pažeistas, sulūžęs arba išardytas.
• Nenaudokite kitų nei gamintojo ar platintojo patvirtintų atsarginių dalių.
• Gaminys turi būti pastatytas laisvoje vietoje, toli nuo kliūčių, ant kurių vaikas gali nukristi ir 
susižaloti.
• Maksimalus svoris 25 kg.
ĮSPĖJIMAS: Nedelsdami išmeskite panaudotas baterijas. Naujas ir naudotas baterijas 
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei manote, kad baterijos galėjo būti prarytos 
arba įdėtos į bet kurią kūno dalį, nedelsdami kreipkitės į gydytoją.
AKUMULIATORIŲ ĮSPĖJIMAS
• Maitinimo gnybtuose neturi būti trumpojo jungimo.
• Nemaišykite senų ir naujų baterijų.
• Nemaišykite šarminių, standartinių (anglies-cinko) arba įkraunamų baterijų.
• Išimkite baterijas, kai gaminys laikomas ilgą laiką arba kai baterijos yra išsikrovusios.
• Išsikrovusias baterijas išmeskite pagal instrukcijas.
• Neįkraukite vienkartinių baterijų.
• Baterijos turi būti įdėtos laikantis teisingo poliškumo.
• DĖMESIO: Pakeitus netinkamo tipo bateriją, kyla sprogimo pavojus.
• Visas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
PIRMAS NAUDOJIMAS
Garso blokas yra po tualeto bako viršumi. Atjunkite tualeto baką nuo tualeto pagrindo ir 
apverskite. Nuplėškite plastikinį traukimo skirtuką, vėl pritvirtinkite tualeto baką prie klozeto 
pagrindo.
AKUMULIATORIŲ KEITIMAS
Garso blokas yra po tualeto bako viršumi. Atjunkite tualeto baką nuo tualeto pagrindo ir 
apverskite. Atsuktuvu atsargiai nuimkite varžtą ant akumuliatoriaus dangtelio. Nustumkite 
akumuliatoriaus dureles nuo garso bloko, kad atsiskleistumėte baterijos. Pakeiskite 3 LR44 
baterijomis. Baterijos turi būti įdėtos laikantis teisingo poliškumo. Išimkite akumuliatorių prieš 
padėdami į sandėliuką arba kai baterija išsikrovė.
NAUDOTI
Padėkite WC puodą ant lygaus, lygaus paviršiaus. Saugiai pasodinkite vaiką ant tualeto, veidu 
į priekį. Kai vaikas baigs, ištuštinkite dubenį ir vadovaukitės siūlomomis valymo instrukcijomis. 
Norėdami įjungti vandens nuplovimo garsą, paprašykite vaiko paspausti mygtuką, esantį 
tualeto bako viršuje.
VALYMO INSTRUKCIJOS (IV.)
Nuimkite dubenį nuo pagrindo ir nuplaukite turinį. Nuvalykite dubenėlio paviršių drėgna kempine 
arba šluoste ir švelniu skystu muilu. Dar kartą nuvalykite paviršių švariu vandeniu ir gerai 
nusausinkite rankšluosčiu. Pagrindinį tualeto pagrindą, dangtį ir sėdynę galima nuvalyti drėgna 
kempine arba šluoste ir švelniu skystu muilu. Norėdami nuimti dangtį valymui, švelniai patraukite 
dangčio vyrį į išorę, kad atsikabintumėte nuo tualeto pagrindo. NENARDINKITE į vandenį. 
NEleiskite akumuliatoriui arba garso blokui (esančiam tualeto bakelyje) sudrėkti arba sušlapti.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ:

Прочитайте все инструкции перед сборкой и использованием тренировочного туалета.
Сохраните инструкции для дальнейшего использования.
• Сборку должен выполнять взрослый.
• Никогда не оставляйте ребенка без присмотра с этим изделием.
• Используйте только на ровной поверхности; НЕ используйте на возвышенной 
поверхности.
• НИКОГДА не поднимайте и не переносите изделие, если на нем находится ребенок.
• Изделие не является игрушкой. НЕ позволяйте детям играть с ним.
• Дети застревали, когда просовывали голову через кольцо горшка.
• Прекратите использование изделия, если оно повреждено, сломано или разобрано.
• Не используйте запасные части, кроме тех, которые одобрены производителем или 
дистрибьютором.
• Изделие следует размещать в свободном месте, вдали от препятствий, на которые 
ребенок может упасть и получить травму.
• Максимальный вес 25 кг.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Немедленно утилизируйте использованные батареи. Храните 
новые и использованные батареи в недоступном для детей месте. Если вы считаете, 
что батарейки могли быть проглочены или помещены внутрь какой-либо части тела, 
немедленно обратитесь за медицинской помощью.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О БАТАРЕЙКАХ
• Нельзя замыкать клеммы питания.
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• Не смешивайте старые и новые батарейки.
• Не смешивайте щелочные, стандартные (угольно-цинковые) или перезаряжаемые 
батарейки.
• Извлекайте батарейки, если изделие хранится в течение длительного времени или 
когда батарейки
разряжены.
• Утилизируйте разряженные батарейки в соответствии с инструкциями.
• Не перезаряжайте неперезаряжаемые батарейки.
• Батареи следует вставлять с правильной полярностью.
• ВНИМАНИЕ: опасность взрыва при замене батарейки на неправильный тип.
• Храните все батарейки в недоступном для детей месте.
ПЕРВОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Звуковой блок расположен под верхней частью бачка унитаза. Отсоедините верхний 
бачок унитаза от основания унитаза и переверните. Снимите пластиковый язычок, снова 
прикрепите бачок унитаза к основанию унитаза.
ЗАМЕНА БАТАРЕЙКИ
Звуковой блок расположен под верхней частью бачка унитаза. Отсоедините верхний 
бачок унитаза от основания унитаза и переверните его. С помощью отвертки осторожно 
открутите винт на дверце батарейного отсека. Сдвиньте дверцу батарейного отсека со 
звукового блока, чтобы увидеть батарейки. Замените на 3 батарейки LR44. Батарейки 
должны быть вставлены с правильной полярностью. Извлеките батарею перед 
хранением или когда батарея разрядится.
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Поставьте унитаз на ровную плоскую поверхность. Усадите ребенка надежно на унитаз 
лицом вперед. Когда ребенок закончит, опорожните унитаз и следуйте предлагаемым 
инструкциям по очистке. Чтобы включить звук смыва, попросите ребенка нажать кнопку, 
расположенную в верхней части бачка унитаза.
ИНСТРУКЦИИ ПО ОЧИСТКЕ (IV.)
Снимите унитаз с основания и смойте содержимое. Протрите поверхность унитаза 
влажной губкой или тканью и мягким жидким мылом. Снова протрите поверхность 
чистой водой и тщательно высушите полотенцем.
Основное основание унитаза, крышку и сиденье можно чистить влажной губкой или 
тканью и мягким жидким мылом. Чтобы снять крышку для очистки, осторожно потяните 
петлю крышки наружу, чтобы отсоединить ее от основания унитаза. НЕ погружайте в 
воду. НЕ допускайте, чтобы аккумулятор или звуковой блок (расположенный в бачке 
унитаза) становились влажными или мокрыми.

KO 경고: 중요한 안전 정보: 경고: 중요한 안전 정보: 

트레이닝 변기를 조립하고 사용하기 전에 모든 지침을 읽으십시오. 
나중에 사용할 수 있도록 지침을 보관하십시오. 
• 성인이 조립해야 합니다. 
• 이 제품을 아이와 단독으로 두지 마십시오. 
• 평평한 표면에서만 사용하십시오. 평평하지 않은 곳에서는 사용하지 마십시오. 
• 아이를 태운 채로 제품을 들어올리거나 운반하지 마십시오. 
• 이 제품은 장난감이 아닙니다. 아이가 가지고 놀지 않도록 하십시오. 
• 아이가 변기 고리에 머리를 넣었을 때 낄 우려가 있습니다. 
• 제품이 부러지거나 손상 혹은 분해된 경우 사용을 중단하십시오
• 제조업체 또는 유통업체에서 승인한 교체 부품이 아닌 다른 교체 부품을 사용하지 마
십시오. 
• 제품은 아이가 넘어져 다칠 수 있는 장애물에서 멀리 떨어진 빈 공간에 두어야 합니다. 
• 최대 중량 25kg. 

경고: 사용한 배터리는 즉시 폐기하십시오. 새 배터리와 사용한 배터리는 경고: 사용한 배터리는 즉시 폐기하십시오. 새 배터리와 사용한 배터리는 
아이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오. 배터리를 삼켰거나 신체의 어느 부위에 들아이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오. 배터리를 삼켰거나 신체의 어느 부위에 들
어갔을 수 있다고 생각되면 즉시 의료 처치를 받으세요. 어갔을 수 있다고 생각되면 즉시 의료 처치를 받으세요. 
배터리 경고 배터리 경고 

• 연결 단자는 끊어지지 않아야 합니다. 

• 오래된 배터리와 새 배터리를 섞어 사용하지 마세요. 
• 알카라인, 표준(탄소-아연) 또는 충전식 배터리를 섞어 사용하지 마세요
• 제품을 장기간 보관하거나 배터리가 소진되면 배터리를 제거하세요. 
• 소진된 배터리는 지침에 따라 폐기하세요. 
• 비충전식 배터리는 충전하지 마세요. 
• 배터리는 올바른 극성에 맞게 삽입해야 합니다. 
• 주의: 잘못된 유형의 배터리로 교체하면 폭발 위험이 있습니다. 
• 모든 배터리를 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하세요. 

첫 사용 방법 첫 사용 방법 

사운드 유닛은 변기 물탱크 위쪽에 있습니다. 변기 물탱크를 변기 바닥에서 분리하고 
뒤집습니다. 플라스틱 당김 탭을 벗기고 변기 물탱크를 변기 바닥에 다시 부착합니다. 

배터리 교체배터리 교체 

사운드 유닛은 변기 물탱크 위쪽에 있습니다. 변기 상단 탱크를 변기 바닥에서 분리하
고 뒤집습니다. 드라이버를 사용하여 배터리 도어의 나사를 조심스럽게 제거합니다. 배
터리 도어를 사운드 장치에서 밀어 배터리를 드러냅니다. LR44 배터리 3개로 교체합
니다. 배터리는 올바른 극성으로 삽입해야 합니다. 보관하기 전이나 배터리가 소진되면 
배터리를 제거합니다. 

사용 방법 사용 방법 

WC 변기를 평평하고 평평한 표면에 놓습니다. 아이를 변기에 안전하게 앉히고 앞을 향
하게 합니다. 아이가 
사용을 마치면 변기 통을 비우고 제안된 세척 지침을 따릅니다. 물 내리는 소리를 활성
화하려면 
아이에게 변기 물탱크 상단에 있는 버튼을 누르게 합니다. 

세척 지침(IV.) 세척 지침(IV.) 

변기 그릇을 바닥에서 제거하고 내용물을 흘립니다. 변기 통을 축축한 스펀지나 
천을 활용하여 순한 액체 비누로 닦습니다. 깨끗한 물로 표면을 다시 닦고 수건으로 완
전히 말립니다. 
주 변기 바닥, 뚜껑, 좌석은 축축한 스펀지나 
천과 순한 액체 비누로 세척할 수 있습니다. 세척을 위해 뚜껑을 제거하려면 뚜껑 손잡
이 부분을 바깥쪽으로 부드럽게 당겨 변기 바닥에서 분리합니다. 물에 담그지 않도록 
주의해주세요 배터리 또는 사운드 장치(변기 물탱크에 위치)가 
습해지거나 젖지 않도록 하세요. 
 



OKBABY S.r.l.  • Via del Lavoro 26  • 24060 Telgate (BG) Italy
• Tel. +39 035 830004  • Fax +39 035 832961

• e-mail: okbaby@okbaby.it
Made in China

Recycling:
Raccolta differenziata:

Recyclage:
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MATERIAL:  100% PP + Electronic components, 100% Non-toxic material
MATERIALE: 100% PP + Componenti elettronici, 100% materiale atossico

MATÉRIEL: 100% PP + composants électroniques, 100% matériau non toxique

 

· Do not dispose of batteries in trash.
They are to be collected separately in 
accordance to local law.
· Non smaltire le batterie nei rifiuti. 
Devono essere raccolte separatamente, 
in conformità con la legislazione locale.
· Ne pas jeter les piles dans les ordures. 
Elles doivent être recueillies séparément 
selon les exigences des lois locales.


